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K O L M E K Ü M N E  E S I M E N E  Õ p p e t ü k k  

GRAMMATIKA 

Komparatsioon 
Komparatiiv 
Komparatiivi tunnus 

Adjektiivide konrpara-

tiivivorm 

Степени сравнения 

Сравнительная степень 

Признак сравнительной степени 

Форма сравнительной степени 

прилагательных 

Positiivi genitiiv + m 

Positiivi nom. Positiivi gen. Komparatiiv 

kõrge kõrge kõrge/m 
vaba vaba vaba/m 
hapu hapu hapu/m 
tubli tubli tubli/m 
ilus ilusa ilusa/m 
suur suure s uure/m 
uus uue uue/m 
pruun pruuni pruuni/m 
imelik imeliku imeliku/m 
kindel kindla kindla/m 

Samuti: haige, julge, kauge, kerge, kiire, lahke, niiske, 
pehme, raske, selge, sirge, terve, valge, värske, kena, 
korratu, mõru, onutu, Õnnetu; nüri; avar, huvitav, igav, 
kõver, lõbus, madal, magus, mugav, odav, terav, uugev, tut
tav, valus; noor, uus; hall; kahjulik, kasulik, kirglik,oht
lik, piinlik, teaduslik, vajalik, nukker jt. 
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Positiivi nom. Positiivi gen. Komparatiiv 

a) vaik [ne vaik lsë| vaikse/m 

Ъ) pime pime jdaj pimeda/m 

с) n^ljajkas] nai ja [kaj naljaka/m 

Samuti: a) aeglane, kivine, kollane, laialdane, massiivne, 

näljane, punane, roheline, sinine, soliidne, sümpaatne, tuu
line, täpne, vaene, vihmane jt. 

t>) hele, jahe, sage, sale, tore, tume jt. 
c) andekas, edukas, ruumikas, sisukas, töökas jt. 

Pange tähele! 

mood ] ne: mood Isa! moodsa/m 
sood [na sood j sa; soodsa/m 
hool [as] hool [sa] hoolsa/m 
täht j is] täht [sa] tähtsa/m 
kuul ПХЕГ kuul [šS: kuulsa/m 
rõõm [dsl rõõm <saj rõõmsa/m 
hirm jus" hirm j saj hirmsa/m 

rik [as j rik j ka|' rikka/m 
puh as] puh jjfcjT puhta/m 

kits ГаеП kits-a; kitsa/m 

võõr "asi võõrja] võõra/m 
mai ]as[ mai j a~ maia/m 
kali ; is] kal1 £ kalli/m 
kaun [is] kaun ji] kauni/m 

i 

4 



E r a n d l i k u l t  И с к л ю ч е н и я  

u^ 

Positiivi nom. Positiivi gen. Komparatiiv 

vana vana van/em 

pikk pika pik/em 

tark targa targ/em 

halb halva halv/em 

laisk laisa lais/em 
tühi tühja tühj/em 
märg märja märj/em 
soe sooja sooj/em 
lai laia lai/em 
järsk järsu järs/em 
paks 

• 

paksu paks/em 

Samuti: kõva, paha, kehv, kuiv, kõhn, külm, nõrk, virk,kurb, 
kuri jt. 

Kas sai on täna värske? On küll, aga leib on värskem. 
Teie tuba on avaram, aga meie tuba on mugavam. 
Rein on pikk poiss, kuid Jüri on pikem. 

Ene referaat oli sisukas. sinu oma on veel sisukam. 

Dotsent Sepal on uus auto, professor Kivi auto on veel uuem. 
Jüri on tubli organisaator, tema õde on veel tublim. 
Esimene harjutus oli kerge, nüüd tuleb raskem. 

Adjektiivide komparatiivi-
VOrmi käänamine 

Склонение ФОРМЫ сравнительной 

степени прилагательных 

Nom. Gen. Part. Illat. 

Sing. 

Pl. 

suurem 

suurema/d 

suurem,a_ 

suurema/te 

suurema/t 

suurema/id 

suurema/sse 

suurema/tesse 



Need. kingad on väiksed, palun Uks number suuremad. 
Kahjuks ei ole praegu suuremaid. Need on küll pikemad, aga 

kitsamad. 
Leidsime vaiksema koha. Bääkisime tähtsamatest asjadest. 

Sain täpsemad arvud. 
Uuemates linnaosades on tänavad laiemad ja väljakud avara

mad. 

Adverbide komparatiivivormid Форш сравнительной 

степени наречий 

vähe vähe/m 

мало меньше 

Posit. Komp. Posit. Komp. 

kaua kau/em hilja hilj/em 

tasa tas/em vara var/em 

ruttu rutem harva harv/em 

-sti -mini -sti -mini 

Adjektiivi 
posit. 

Adjektiivi 
komp. 

Adverbi 
posit. 

Adverbi 
komp. 

kiire kiire/m kiire/sti kiire/mini 

i kõva kõv ,i,m kõva/sti kõv 1 mini 

halb, halva halv e'm halva/sti halv i_e mini 

! ilus, -a ilusa/m ilusa/sti ilusa/mini 

rõõmus, rõõmsa rõõmsa/m rõõmsa/sti rõõmsa/mini 

sage, sageda sageda/m sageda/sti sageda/mi ni 

Samuti: julgesti, kenasti, lõbusasti, selgesti jne. 
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Pange tähele! kauem e. kauemini 

tasem e« tasemini 

rutem e. rutemini 

hiljem e. hiljemini 

varem e. varemini 

harvem e. harvemini 

-lt -mait 

[ Adjektiivi Adjektiivi 
posit. komp. 

Adverbi Adverbi 
posit. komp. 

edukas. eduka eduka/m 
: kasulik, -u kasuliku/m 
! täpne, -se täpse/m 
aeglane, -se aeglase/m 

i soe, sooja soo j Tëj m 
kurb, kurva kurvj ej m 

i eduka/lt eduka/mait 

kasuliku/lt kasuliku/mait 

täpse/lt täpse/mait 
aeglase/lt aeglase/mait 
s oo j a/l t soo j fe, mait 
к urva/l t к urv j êj mal t 

Samuti: andekalt, huvitavalt, igavalt, järsult, kahjulikult 
kasulikult, nõrgalt, pikalt, puhtalt, sisukalt, soliidselt, 
sümpaatselt, teaduslikult, tõsiselt, töökalt, vabalt, vae
selt, vaikselt jt. 

—le, —1, —It —> -male, -mal, -malt 

Adjektiivi 
posit. komp. 

1 
Adverbi 

posit. komp. 

kauge kauge/m, -a 

, läheda(ne, lähe/m, -a 

.. , • 1 

kauge/le kauge/male 
kauge/l kauge/mal 
kauge/lt kauge/malt 

läheda/le lähe/male 
läheda/l lähe/mai 
läheda/lt lähe/mait j 



Samutiî kõrgele, kõrgel, kõrgelt; madalale, madalal, mada

lalt jt. 

Pange täheleÏ 
rõõmsamiai e. rõõmsamalt 
ilusamini e. ilusamalt 
kiiremini e„ kiiremalt 
täpsemini e. täpsemalt 
hoolsamini e. hoolsamalt 
tugevamini e. tugevamalt 

Mul ei ole aega kauem oodata, tee rutem. 
Ma ei saa praegu tulla, ma tulen hiljem. 

iiiks sa seda varem ei Ütelnud? 
Homme on mul veel vähem aega. 
Klubis käisime nüüd harvem (e. harvemini). 
Väljas on külm, pane soo.iemalt riidesse! 
Palun räägi kõvemini. ma ei kuule! 
Peab lugema aeglasemalt ja peab täpsemalt hääldama. 
Tule lähemale ja vaata hoolsamini! 
Mine kõrgemale 1 Kõrgemalt näeb selgemini. 

G r a m m a t i k a t e r m i n i d  

adverb 
erandlikult 
komparatiiv 
/V keskvõrre 
komparatiivivorm 
komparatsiоon 

наречие 

как исключение, з качестве исключения 

сравнительная степень 

форма сравнительной степени 

образование степеней сравнения 
Vvõrdlusastmete moodustamine 

positiiv положительная степень 
•"V algvõrre 
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V ä l j e n d i d  

Aasta ringi. Круглый год, весь год. 

Tal vedas. Tal ei vedanud. Ему (ей) (по)везло. Ему (ей) не 

(по)везло. 

Та sattus hooguXlH разыгрался, разошелся. 

Rühmaga on kaasas dotsent. С группой (приехал и т. д.) 

доцент. 

Instruktor viib rühma matkale. Инструктор (по)ведет группу 

в поход. 

Esimesel poolajal juhib "Kalev". В первой половине перевес 

на стороне "Калева" (или: В первом тайме перевес на 

стороне "Калева"). 

Nad ei jõua nii kiiresti. Они не могут так быстро. 

A n t o n ü ü m e  

Õige - vale правильный -

неправильный 

hea - paha, halb хороший -

плохой 

tugev - nõrk сильный -
слабый 

tark - rumal умный - глупый 

terve - haige здоровый -

больной 
lõbus - kurb, tõsine 

веселый - печальный 
naljakas - tõsine 

смешной - серьезный 
tuttav - võõras 

знакомый - чужой 
virk - laisk усердный -

ленивый 

huvitav - igav интересный -

скучный 

kiire - aeglane быстрый -

медленный 

kõrge - madal высокий - низкий 
lähedane - kauge близкий -

далекий 

sirge - kõver прямой - кривой 
pehme - kõva мягкий - твердый 
kuiv - märg сухой - мокрый 
terav - nüri острый - тупой 
õhuke - paks тонкий - толстый 
hele - tume светлый - темный 

kallis - odav дорогой -

дешевый 

täis - tühi полный - пустой 

3 
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kasulik - kahjulik 
ohutu - ohtlik 

полезный - вредный 

безопасный - опасный 

LUGEMISPALA 

•1 Käärikul 

Kääriku spordibaas on rahvarohke nii suvel kui talvel, 
sest sportlastel on siin soodsad treenimisvõimalused. Kuid 
Kääriku on ka ideaalne koht aktiivseks puhkamiseks. Aasta 
ringi töötab siin üliõpilaste puhkelaager. 

Talvel on peamiseks spordialaks suusatamine, ka uisuta
mine. Suurepärased on Kääriku ümbruse suusarajad, mis look
levad mööda mägesid üles-alla-. Lund on Käärikul alati rohkem 
ja kevadel sulab see aeglasemalt kui mujal. 

Tartust saabus praegu buss, mis tõi siia teise kursuse 
matemaatikud kolmeks päevaks puhkelaagrisse. Nendega on kaa
sas dotsent Soopõld, enamik üliõpilasi on siin esimest kor
da. Sergei Kordakovile on Kääriku tuttav - möödunud aastal 
oli ta siin esimeste kursuste aktivistide laagris. 

Sergei: Kus on meie toad, kas uues majas mäe peal või 
peame elama mõnes vanas majas? 

Dotsent Soopõld: Meie toad on selles rõduga majas. Siin 
pole halvem kui uues majas, vaiksem aga kindlasti. Kohe saa
me oma tubade võtmed. 

üliõpilased seavad end oma tubades sisse. 
Dotsent Soopõld: Kell 12 läheme suusamatkale, tutvume 

spordibaasi lähema ümbrusega. Olge täpselt valmist 
Matemaatikute rühma viib matkale spordibaasi instruk

tor. 
- Kuidas tempo on? Kas võib sõita kiiremini? 
- Ei võil 1'amara ja Irina on vähem suusatanud, nad ei 

jõua nii kiiresti. 
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Matkajad, tõusevad mööda metsarada kõrgele mäele. Mäe 

tipp on lage, seal kasvab vaid üksik kõver kask ja pisike 

kuusk. Siit paistab kaugele: igas suunas aina mäekuplid ja 
tumedad metsatukad. 

Dotsent Soopõld: Kui ilm on selgem, näeb siit veel kau
gemale, isegi Suur Munamägi paistab. 

Instruktor: Alla sõita võib kahest küljest. See külg on 
siin järsem, siit sõidavad ainult need, kes tunnevad end 
suuskadel kindlamini. Ohutum on laskumine seal parempoolsel 
rajal - see ei ole nii järsk. 

Tamara: Hirmus mägiÎ Siia tõusmine oli juba raske, nüüd 
on aga allasõit veel raskem1. Siin ma kindlasti kukuni 

Sergei: Ja mis siis kui kukud? Lumi on ju nii paks ja 
pehmel Julgem peab olema! Ma sõidan ees, tule järele! 

Matkajad jõuavad spordibaasi tagasi kell pool kaks. 
Instruktor: Nüüd kiiresti sauna pesema! Kell pool kolm 

on lõuna. 

Dotsent Soopõld: Pärast lõunat puhkate paar tundi, siis 
tuleb kella viiest seitsmeni loeng. 

Sergei: Ja kell kaheksa on televiisoris korvpallivõist
luse ülekanne. Tartu "Kalev" mängib täna Tbilisi "Dünamoga". 

Õhtul on televiisoritoas palju rahvast. Mäng on põnev. 
Esimesel poolajal juhib enamasti "Kalev". Kalevlased on tak
tikaliselt osavamad, "Dünamol" aga on rohkem pikemaid mängi
jaid. Esimese poolaja võidab "Kalev" 40:55. Teisel poolajal 
satuvad dünamolased hoogu. Mängutempo muutub kiireks. Kalev
lased teevad vigu, nad hakkavad väsima. Mängu võidabki "Dü
namo" 79:77. 

Sergei arvab, et "Kalevil" lihtsalt ei vedanud, tegeli
kult mängisid nad paremini kui "Dünamo". 

K ü s i m u s e d  

1. Kus asub üliõpilaste puhkelaager? 
2. Mis on talvel siin peamised spordialad? 
5« Missugune on Kääriku ümbrus? 
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4. Kes saabusid Käärikule puhkelaagrisse ? 
5. Missugused hooned on Kääriku spordibaasis? 
6. Miks Tamara kartis mäest alla sõita? 
7. Mis teevad üliõpilased pärast lõunat? 
b. Miks on õhtul televiisori juures palju rahvast? 
9. Kes võidab esimese poolaja? 
10. Miks võidab mängu "Dünamo"? 

M õ i s t a t a ' .  

Õues mäena, toas veena? (Lumi.) 
Suvel magab, talvel kõnnib, vihma kardab, külma ei karda? 

(Kasukas.) 

S õ n a d  

aina всё 

aktiiv/ne, -se,-set активный 

aktivist, -i, -i активист 

alati всегда 

alla/sõit, -sõidu, -sõitu 
спуск 

alla sõitma, "V sõita, sõi

dan 'и спускаться 

avar, -a, -at просторный 

enamasti по большей части 

enam/ik, -iku, -ikku 

большинство 

hirmus, hirmsa, hirmsat 

страшный 

hoolas, hoolsa, hoolsat 

прилежный 

ideaal/ne, -se, -set 

идеальный 

instruktor, -i, -it 

инструктор 

julge, -, -t смелый 

järsk, järsu, järsku 
крутой 

kindel, kindla, kindlat 

уверенный, твердый 

kuid но, а, однако 

kuri, kurja, "kurja ЗЛОЙ 

kuulus, kuulsa, kuulsat 

знаменитый 

kõver, -a, -at кривой 

külg, külje, külge 
Сторона; склон (горы) 

laager, laagri, laagrit 

лагерь 

lage, -da, -dat ГОЛЫЙ 

looklema, loo&elda, looklen 

извиваться 

matkaja, -, -t 

путешественник 

metsa/rada, -raja, -rada 

лесная тропинка 

metsa/tukk, -tuka, -tukka 

лесок 

mugav, -a, -at 

уютный, удобный 
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mujal в других местах . 

mõistatama отгадывать 

mäe/kuppel, -kupli, -kuplit 

купол холма, горный 

купол 

mängija, -, -t игро.К 

mööda (prepos. part.) по 

möödunud прошлый 

nii ... kui как..., так и 

osav, -a, -at ловкий 

paks, -u, k-u толстый 
parem/pool/ne, -se, -set 

правый 

peami/ne, -se, -st главный 
pisike(ne), -se, -st 

малюсенький, крошечный 
pool/aeg, -aja, -aega . 

половина.(игры), тайм 
puhke/laager, -laagri, -laag 

ri1: лагерь отдыха 
põnev, -a, -at 

захватывающий 
rahva/rohke, -, -t 

многолюдный 
rõõmus, rõõmsa, rõõmsat 

радостный 

saabuma прибывать 

selge, -, -t ясный 
sisse seadma (end), v seada, 

sean устраиваться 
sisu/kas, -ka, -kat 

содержательный 
soodne, -sa, -sat 

благоприятный 

spordi/ala, -, - вид спорта 

spordi/baas, -i, li 

спортивная база 

suund, suuna, suunda 

направление 

suure/pära/ne, -se, -st 

прекрасный, отличный 
suusa/matk, -а, -а 

лыжный поход 
suusa/rada, -raja, -rada 

лыжня 

suusatama ходить, кататься 

на лыжах 

taktikaliselt тактически 

tegelikult фактически 

tipp, tipu, tippu вершина 

tore, -da, -dat великолепный 
treenimis/võimalus, -e, -t 

возможность тренироваться 
tubli, -, -t славный 

tähtis, tähtsa, tähtsat 

важный 
töö/kas, -ka, -kat 

трудолюбивый 

uisutama бегать, кататься 

на коньках 

võti, võtme, võtit ключ 

väsima уставать 
õues на дворе 

üksik, -u, -ut одинокий 

die/kanne, —kande, —kannet 

передача 

üles-alla вверх и вниз 

15 
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HARJUTUSED 

Harjutus 1 
sirge —> a) sirgem; b) sirgem tänav; c) Nõu
kogude tänav on sirge, Oktoobri puiestee on sir

gem. 
kerge, odav, kasulik, noor, sümpaatne, kivine, tume, ruumi
kas, tugev, puhas, vajalik, kallis, maias, laisk, tark, va

na, külm, soe, paha, õhuke. 

Harjutus 2 
Tiinal on mugav tuba. (Mari) —^ a) Maril on 
mugavam tuba. b) Ei ole mugavamat tuba. c) Ei 

ole mugavamaid tube. 
1. Jaanil on raske eksam. (Rein) 2. Perekond Saarel on ilus 
korter. (Perekond Mets) 5. Jüril on huvitav raamat. (Peeter) 
4. Mul oli rõõmus päev. (Sa) 5« Sul on rikas tädi. (Ta) 
6. Meil on moodne skulptuur. (Te) 7. Teil on uus õpik. (Nad) 
8. Neil on кчтп коег. (Me) 9» Peahoonel on kitsas koridor. 

(Keemiahoone). 10. Dotsent Saarel on töökas rühm. (Profes
sor Aru) 11. Matil on täna tähtis koosolek. (Jaan) 12.Meie 

korrusel on puhas kook. (Nende korrus) 

Harjutus 3 
õigesti —» a) õigemini; b) äne puhkab õiges

ti, Jaak veel õigemini. 

kaua, palju, vähe, vara, hilja, hästi, tugevasti, kiiresti, 
halvasti, ruttu, harva, tasa, tõsiselt, virgalt, huvitavalt. 

Harjutus 4 
Ilm on täna ... —* a) Ilm on täna halb, b) Ilm 

on täna halvem. 

põnev, paks, kõver, osav, ohutu, tume, lõbusalt, kasuliX'lt, 

julgelt, täpselt, tühjalt, aeglaselt, kaugelt. 
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1. ... lumi katab maad. 2. b/la tk algab ... kell kaks. 3. Me 

sõidame mööda ... rada. 4. Tamara suusatab ... 5« Mäel kas
vab ... kask. 6. Sergei sõidab ... mäest alla. 7- Mis sealt 

... paistab? 8. Sealt paistab ... mets. 9» Kolm päeva möödus 

... 10. ... võistlus lõppes "Kalevi" võiduga. 11. Toomas on 

... korvpallimängija. 12. Buss sõitis tagasi ... 13» Irina 

naeris ... 

Harjutus 5 

Kas Peeter on virk? —> Ei, Peeter on laisk, 

aga Andres on virk. 

1. Kas Mari vastus oli tark? 2. Kas vanaema on haigel 3« Kas 
suur nuga on terav? 4. Kas kask on sirge ? 5» Kas ooper on 
lõbus? 6. Kas tempo on kiire? 7« Kas matkamine on kah.iulik? 
8. Kas sinu jalad on tugevad? 9» Kas instruktor on teile 
tuttav? 10. Kas sokid on märjad? 11. Kas punane buss on 
täis? 12. Kas loeng on huvitav? 13» Kas õpik on õhuke? 
14. Kas lilled on praegu odavad? 

Harjutus 6 

Ma ei joo piima soojalt. —^ Ma joon piima kül

malt , aga mahla veel külmemalt. 

1€- Ajalehed ei tulnud täna vara. 2. See lennuk ei lenda kõr
gelt. 3» Mare ei kirjuta valesti. 4. Minu külaline ei tulnud 
lähedalt. 5. Ta ei koputa esimest korda tugevalt. 6. Tiina 
ei söö pal.ju. 7. Mihkel ei pannud võid leivale õhukeselt. 
8. Igor ei puudu sagedasti. 9« Ene ei orienteeru metsas häs
ti. 10. Hein ei laula kõrgelt. 
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Harjutus 7 

Tõlkige! 

I. Здесь воздух чище, снег белее и солнце светит ярче, чем 

в городе. 2. В старом доме тише, здесь меньше студентов. 

3. Вчера было очень холодно, сегодня Теплее. 4., У доцента 

Йыэмаа новые Дорогие лыжи. 5. Он' хорошо катается на лыжах. 

6. У Сергея более дешевые лыжи, но он катается лучше. 7.Из

далека видна высокая гора. 8. Еще дальше виден темный лес. 

9. Путешественники поднимаются на высокую гору. 10. Тамара 

спускается по более прямой дорожке, эта дорожка без

опаснее. II.' Сегодня мы катались на лыжах два часа, завтра 

будем кататься больше. 12.„ Математики«.были в Кяэрику' три 

дняV спортсмены жйвут здесь дольше. - - х 
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K O L M E K Ü M N E  T E I N E  õ p p e  t ü k k  

Употребление сравнительной 

степени 

vanem (kuij ema старше, чем мать 

emafat] vanem старше матери 

Isa on vanem kui ema, ta on emast viis aastat vanem. 

Sõnaraamat on kallim kui õpik, ta on õpikust paksem. 
Mõnikord on töö tähtsam kui anne. 
Pärnus on praegu soo.iem kui Tartus. 

See roheline mantel on pruunist mantlist тооДяяш. 
Sergei räägib aeglasemalt kui Aram. 

Aram on temperamentne, ta räägib meist kõigist elaval*. 

veidi Л 

pisut 
noorem., немного моложе, pisut 
nooremalt помоложе 

natuke 

Reet Lepp on Peeter Laanest pisut noorem. 

Ta astus pisut nooremalt ülikooli kui Peeter. 
Meie toas on natuke soo.iem kui teil. 

Kohv on veidi magusam kui tee. Ma Joon kohvi veidi magusa
malt. 

palju намного *) 
märksa 

y noorem, гораздо 1 
tunduvalt nooremalt значительно J моложе 
märgatavalt^ заметно J 

Professor Sarv näeb välja pal.iu noorem, kui ta on. 

Laas1* 1,letS Sai pal;il1 nooremalt meistersportlaseks kui Ülo 
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Komparatiivi tarvitamine 



Ladina keel on märksa raskem kui inglise keel. 

Uus õpik on tunduvalt «1 яп1гят kui vana. 

Tütarlaste tuba oli märgatavalt puhtam kui poiste oma. 

niisama - kuis nii - kui 

Kas täna on niisama kulm kui eile? 
Ei, täna ei ole n-î-î îrfnm kui eile, täna on veidi soo.iem. 

Tõnu on пттяятя япДакяя kui Peeter. Arvo ei ole nii andekas 

kui Tõnu ja Peeter, aga ta on neist töökam. 

Sirje ei ole nii hoolas õpilane kui Krista. Krista on palju 

hoolsam, ta töötab palju hoolsamini. Niisama hoolsalt töö

tab ka Ene. 
Кая praktikum oli niisama huvitav kui loeng? 

El, loeng oli huvitavam. Dotsent Mets räägib kõigist huvita-

Superlatilvivor™-* mnnHnKtami пя ОбрЭЗОВЗНИб ФОРМЫ ПР6В0С' 

varnalt. 

Superlatiiv Превосходная степень 

a) liitvorm 

ходной степени 

а) составная форма 

kõige + koMparat ilvivorm 

adjektiividel* прилагательных: 

huvitav huvitavam kõige huvitavam 

интересный интереснее самый интересный 

adverbidel: наречий 

huvitavalt huvitavamalt kõige huvitavamalt 

интересно интереснее интереснее всех 
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Ъ) lühivorm adjektiividel, б) краткая форма от прм-

luille pl. part. lõpul on лагательных, имеющих в 

партитиве множ. числа 
окончание 

-id 

j Positiivi nom. Positiivi pl. part. Superlatiiv 

huvitav huvitavai/d huvitavai/m 

ilus ilusai/d ilusai/m 

kiire kiirei/d kiirei/m 

1 julge julgei/d julgei/m 

pikk 

suur 

noor 

uus 

vana 

halb, halva 

pikk/i 

suur/i 

noor/i 

uus/i 

van/u 

halb/u 

pi|_kj i/m 

suuri/m 

noori/m 

uusi/m 

van jLjm 

hai;vi m 

Pange tähele! 

Positiiv 
1— 

Komparatiiv Superlatiiv 
! hea parem kõige parem 

väike 
-V parim I 

väike väiksem kõige väiksem 

lühike 
-V väikseim 

lühike lühem kõige lühem 
<v lühim 

pisike pisem kõige pisem 
V pisim 

õhuke õhem kõige õhem 

hästi 
pal.iu 

paremini 
rohkem 

kõige paremini j 
kõige rohkem 
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Superlatiivi tarvitamine Употребление превос

ходной степени 

kõige ilusam 1 ' 
e. ilusaim J vaas самая красивая ваза 

vaasidest е. > kõige ilusam (эта) ваза красивее 
vaaside hulgastj e. ilusaim всех 

Missugune on ülikooli suurim teaduskond? 
Teaduskondadest on suurim arstiteaduskond. 
Praegu on ööd kõige pikemad ja päevad kõige lühemad. 
Kes teie hulgast on kõige parem joonistaja? 
Kõige paremini meist joonistab Eha Lepp. 
Ülo on meie rühma kõige andekam üliõpilane. 
Kursusetöö kirjutas ta kõige andekamalt ja ka eksamid soo

ritas kõige edukamalt. 
Anti on pärit Narvast, Niina aga pai .ju kaugemalt - Saraato

vist. 
Kõige kaugemalt on pärit Tatjana; tema kodu on Irkutskis. 
Peeter tõuseb hommikul kõige varem: tema loengud algavad 
kell kaheksa. Rein tõuseb täna veidi hil.jem, tal on esimene 
loeng kell üheksa. Ülo magab kõige kauem: tal ei olegi täna 
loenguid. 

T e o n i m e  moodustamine ООразование имени сущест-

sufiksiga вительного со значением 

действия при помощи суф

фикса 
-mine . 

ma-infinitiiv teonimi 

liiku/ma liiku/mine 

uju/ma uju/mine 

käi/ma käi/mine 

lask/ma lask/mine 

ehita/ma ehita/mine 

võimle/ma võimle/mine 
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I  e  к  i  , i  a n i m e  moodus
tamine sufiksiga 

Образование имени существи

тельного со значением 

деятеля при помощи суффикса 

И 
-ma-infinitiiv tegijanimi 

uju/ma 

käi/ma 
lask/ma 

uju/j а 
käi/jа 
lask/jа 

ehita/ma 

võimle/ma 
ehita/jа 
võimle/ja 

Peeter ujub, tema spordiala on ujumine. Ta on hea ujuja. 

Rein laseb, tema spordiala on laskmine. Ta on tuntud laskja. 
Mart võimleb, tema spordiala on võimlemine. Ta on andekas 
võimleja. 

Sirje spordiala on võrkpall. Ta mängib hästi võrkpalli. Ta 
on hea võrkpallur. 

Jüri spordiala on korvpall. Ta mängib hästi korvpalli. Ta 
on hea korvpallur. 

G r a m m a t i k a t e r m i n i d  

T e g i j a t  t ä h i s t a b  k a  
sufiks 

Суффиксом со значением лица 

деятеля является и 

korvpall —f korvpall/ur 
jalgpall —=> j algpall/ur 
võrkpall —* võrkpall/ur 

liitvorm с 

lühivorm j 
moodustamine 
sufiks 

составная, сложная форма 

краткая форма 
3 образование 

суффикс 
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superlatiiv превосходная степень 

о; ülivõrre 
superlatiivivorm форма превосходной степени 

tähistama обозначать 

V ä l j e n d i d  

Vaimustusega elasid nad kaasa 
sportlaste võitudele# 
Ta sai üldise imetluse objek

tiks. 
Ta tuli olümpiavõitjaks. 
Ta peab seda tavaliseks. 
Nad on eriti uhked oma atlee

dile . 
Tõukamisel olin liiga bra

vuurne . 
Lõpptulemusena sain olümpia

kulla. 

Olümpiamängude tähtsamad 

spordialad on: 
kergejõu/stik, -stiku, -stikku 

ujumi/ne, -se, -st 
vettehüpped 
aerutami/ne, -se, -st 
sõudmi/ne, -se, -st 
purjetami/ne, -se, -st 
võimlemi/ne, -se, -st 
vehklemi/ne, -se, -st 
ratsutami/ne, -se, -st 
laskmi/ne, -se, st 
jalgratta/sõit, -sõidu, -sõitu 

tõstmi/ne, -se, -st 
maadlus, -e, -t 
poks, -i, -i 
kaasaegne viievõistlus 

Они восторгались победами 

спортсменов. 

Он стал объектом всеобщего 

восхищения. 

Он стал олимпийским чемпионом. 

Он считает это обычным. 

Они особенно гордятся своим 

атлетом. 

К толканию я приступил 

слишком бойко. 

В итоге я получил олимпий

ское золото. 

Важнейшими видами спорта на 

олимпийских играх являются: 

легкая атлетика 

плавание 

прыжки в воду 

академическая гребля 

гребля на байдарках, каноэ 

парусный спорт 

гимнастика 

фехтование 

верховая езда 

стрельба 

велогонки 

тяжёлая атлетика 

борьба 

бокс 

современное пятиборье 

22 



jalgpall, -i, '-i 

korvpall 

võrkpall 

väravpall 

veepall 

maahoki, -, -t 

Kergejõustiku alad ons 

jooks, -u, -u 

tõkkejooks 

käimine 

kõrgus/hiipe, -hüppe, -hüpet 

teivashüpe 

kaugushüpe 

kolmikhüpe 

kuul, -i, ii 

футбол 

баскетбол 

волейбол 

ручной мяч 

водное поло 

хоккей на траве 

Виды легкой атлетики: 

бег 

барьерный бег 

спортивная ходьба 

прыжки в высоту 

ПРЫЖКИ с шестом 

прыжки в длину 

тройной ПРЫЖОК 

толкание ядра 
( ̂kuuli/tõuge, -tõuke, -tõuget) 

vasar, -a, -at метание молота 
('v vasara/heide, -heite, -heidet) 

ketas, ketta, ketast метание диска 
(v kettaheide) 

oda, -, - метание копья 
(v oda/vise, -viske, -viset) 

kümnevõistlus десятиборье 

Talispordi alad on; 

murdmaasuusatami/ne, -se, 

kiirlaskumi/ne, -se, -st 

slaalom, -i, -it 

suusahüpped 

kiiruisutami/ne, -se, -st 

iluuisutamine 

kelgutami/ne, -se, -st 

bobi/sõit, -sõidu, -sõitu 
jäähoki, -, -t 

-st 
Виды зимнего спорта: 

лыжный кросс 

скоростной спуск 
слалом 

прыти с трамплина 

скоростной бег на коньках 

фигурное катание 

сани 

бобслей 

хоккей с шайбой 
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LUGEMISPALA 

Meie olümpiavõitjad 

Septembris 1972 toimusid kahekümnendad olümpiamängud. 
Olümpiatuli põles seekord Münchenis. Taas kohtusid viie 
olümpiarõnga all maailma parimad sportlased."Kiiremini ! Kõr

gemale ! Kaugemale Î" 
Nõukogude sportlased võitsid väga paljudel aladel. Vai

mustusega elasid spordisõbrad kaasa meie võimlejate, tõstja
te, vehklejate, aerutajate, korvpallurite ja veepallurite, 
viievõistlejate ja kümnevõistlejate võitudele., üldise imet
luse objektiks kergejõustikus sai sprinter Valeri Borzov, 
kes võitis kuldmedali nii 100 m kui ka 200 m distantsil. 

Eesti spordisõbrad olid eriti uhked oma atleedile Jaan 
Taltsile ja kõrgushüppajale Jüri Tarmakule, kes saabusid ko

ju kuldmedaliga. 
Olümpiamängude ajaloos oli see kaheksas kord, kus Tal

linn võttis vastu kuldmedalivõitjäid. Varem on olümpiavõit
jaks tulnud; tõstmises Alfred Neuland (Antverpen, 1920); 
klassikalises maadluses Eduard Pütsep (Pariis, 1924), Volde
mar Väli (Amsterdam, 1928), Kristjan i'alusalu (Berliin,1936) 
ja Johannes Kotkas (Helsingi, 1952); vabamaadluses Osvald 
Käpp (Amsterdam, 1928) ja Kristjan Palusalu (Berliin, 1936); 
kiiruisutamises Ants Antson (Innsbruck, 1964) ja vehklemises 

Svetlana Tširkova (Mexico, 196ti). 
Olümpialaste saabumisel toimus Tallinna lennujaama ees 

väljakul miiting. Koju saabujaid tervitasid Vabariikliku 
Spordikomitee esimees, ELKNÜ Keskkomitee esimene sekretär, 
Tallinna Linna Täitevkomitee esimees ja spordiühingute "Ka
lev" ja "Dünamo" esindajad. Olümpiavõitjad tänasid sooja 

vastuvõtu eest. 
Pressikonverentsil "Viru" hotellis jutustas Jaan Talts: 

"Surumise algraskuseks võtsin 200 kg. Seda polnud palju, 
sest NSV Liidu meistrivõistlustel olin alustanud suuremast. 
Olin harjunud mõttega, et võin suruda 220 kg. Väikesi rasku
si on isegi nagu raskem tõsta, sest pead seda nii tavaliseks 
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